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1.  Allgemeines 1.  General 1.  Généralités

HG44e

2.  Aufbau 2.  Construction

Die vorliegende Montageanweisung beschreibt

wesentliche Arbeitsschritte für die Montage 

und den Betrieb der Flüssigkeits-Nachein-

spritzdüse bei Bock HG-Verdichtern.

These assembly instructions describe impor-

tant work steps for assembling and operating 

the orifice for liquid injection in Bock HG com-

pressors.

Les présentes instructions de montage décrivent 

les principales étapes de travail, de montage et 

de fonctionnement des  orifices d’injection de 
liquide sur les compresseurs HG de Bock.

2.  Structure

Verdichter / Compressor / Compresseur Bausatz* / Kit*

HG34e BS 097B82015

HG44e BS 097B82016

HG56e BS 097B82017

HG66e BS 097B81842

Nr. Beschreibung / description

1 Einspritzdüse / Orifice

2 Steuer-Magnetventil / Control solenoid valve / Électrovanne de d’injection

3 Schauglas / Sight glass / Voyant

4 Filter / Strainer / Filtre

5 Kältemittelsammler / Liquid receiver / Réservoir de liquide

6 Temperaturfühler / Temperature sensor / Sonde de température

7 Thermostat

6

2 3 4

5

1

7

ϑ

*Please note that the legacy BOCK code numbers 

are without 097B

*Bitte um Beachtung, dass die ehemaligen Bock 

ref. Nummern ohne 097B sind

*Merci de noter que les références BOCK actuelles 
ne comportent pas 097B
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HG34e

Die Vierzylinder Verdichter HG34e / HG44e 
werden jeweils mit einer Einspritzdüse 
ausgerüstet.

Four cylinder compressors HG34e / HG44e 
are equipped with one orifice each.

Les compresseurs à quatre cylindres 
HG34e / HG44e sont chacun équipés d’un 
orifice d’injection.

HG56e

HG44e

HG56e

W

1

W

W

Der Sechszylinder Verdichter HG56e wird 
mit zwei unterschiedlichen Einspritz-
düsen ausgerüstet. Einspritzdüse 51884 
wird entsprechend Abb. 3 montiert, Ein-
spritzdüse 51768 wird entsprechend  
Abb. 4 montiert. Diese Platzierung muss 
eingehalten werden. 
Gefahr von Verdichterschäden!

Six cylinder compressor HG56e is  
equipped with two different orifices.  
Orifice 51884 is mounted in accordance 
with Fig. 3; Orifice 51768 is mounted in 
accordance with Fig. 4. This placement 
must be maintained. 
Risk of compressor damage!

Le compresseur à six cylindres HG56e 
est équipé de deux orifices d’injection 
différents. Monter l’ orifice d‘injection 
51884 conformément à l’ill. 3, monter  
l’ orifice d’injection 51768 conformé-
ment à l’ill. 4. Cette disposition doit être 
respectée. 
Risques de dommages au niveau du 
compresseur !

3.  Montage 3.  Assembly

Der Anschluss erfolgt an der Position W, siehe 

nachfolgende Abbildungen. Gewindedichtmittel 

verwenden, z.B. Loctite 566.

Anzugsdrehmoment der Einspritzdüsen: 29 Nm.

Betrieb mit Leistungsregelung oder Frequen-
zumformertechnik ist nicht erlaubt.
Es dürfen nur Original Bock Einspritzdüsen 
verwendet werden, ansonsten erlischt der 
Gewährleistungsanspruch. Bei Verwendung 
von nicht geeigneten Einspritzdüsen besteht 
die Gefahr von Flüssigkeitsschlägen.
Zum Schutz vor thermischer Überlastung 
empfehlen wir die Verwendung eines Wärme-
schutzthermostates.

Connecting at position W, see following pictures.

Use thread sealant, e.g. Loctite 566. 

Tightening torque of the orifice: 29 Nm.
Operation with capacity regulator or frequency 
converter is not allowed.
Only original Bock orifice may be used, other-
wise the warranty ceases. 
If inappropriate orifices are used, there is a 
danger of slugging.
To protect against thermal overheating we 
recommend using a thermal protection ther-
mostat.

Le raccord se fait sur la position W, voir les illu-

strations ci-après. Utiliser un produit d‘étanchéité, 

par ex. Loctite 566.

Couple de serrage des orifices d‘injection : 29 Nm.
Le fonctionnement avec électrovanne de 
régulation de puissance ou avec variateur de 
fréquence n‘est pas permis.
Seules les orifices d’injection fournies par 
Bock doivent être utilisées, dans le cas 
contraire notre garantie n’est plus valide. 
L’utilisation d’orifices d’injection non adaptés, 
présente un risque d‘un coup de liquide. Pour 
vous protéger contre la surchauffe thermique, 
nous vous recommandons d‘utiliser un ther-
mostat de protection thermique.

3.  Montage

2

43

W
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4.  Steuerung 4.  Control 4.  Contrôle

Schaltwert Verdichtungsendtemperatur / Discharge end temperature switching value / Valeur de commutation de la 
température finale de compression

120°C ± 3 K

Hysterese / Hysteresis / Hystérèse 2 K

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unsere 

Anwendungstechnik, Telefon +49 7022 9454-0.

In the event of inquiries please contact our 
Department for Application Technology, phone  

+49 7022 9454-0.

Si vous avez des questions, veuillez vous adres-

ser à notre service d‘application technique,
tél. +49 7022 9454-0.

Der Sechszylinder Verdichter HG66e wird 
mit zwei gleichen Düsen ausgerüstet.

Six cylinder compressor HG66e is equip-
ped with two identical orifices.

Le compresseur à six cylindres HG66e est 
équipé de deux orifices identiques.

HG66e HG66e

Die Verdichtungsendtemperatur muss mit einem 

geeigneten Thermostat überwacht werden. Beim 

Erreichen des Schaltwertes muss das Steu-

ermagnetventil geöffnet und spätestens nach 

dem Absenken um die Hysterese (2 K) wieder 

geschlossen werden.

Der vorgegebene Wert der Hysterese muss zur 
Vermeidung von Flüssigkeitsschlägen einge-
halten werden.

The discharge end temperature must be moni-

tored with a suitable thermostat. When the swit-

ching value is reached, the control solenoid valve 

is opened, and it is closed again not later than 

after lowering by the hysteresis (2 K).

The specified value of the hysteresis must be 
complied with to avoid slugging.

La température finale de compression doit 
être surveillée à l‘aide d‘un thermostat adapté. 

L‘électrovanne de commande doit être ouverte 

lorsque la valeur de commutation est atteinte puis 
refermée au plus tard après sa descente pour att-

eindre l‘hystérésis (2 K).

La valeur prédéfinie de l‘hystérésis doit être 
respectée afin d‘éviter tout coup de liquide.

W
W
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B

B
1518 170185

75Nm
160,165

29Nm

220
100Nm

1015
75Nm

1220
100Nm

1080

178
29Nm

 566

990

1019

80**
 648

110
100

100Nm
 648

90**
75Nm

 648

** kein Überstand zulässig /
    no overlap permitted

Ansicht ohne Zylinderdeckel /
view without cylinder cover

180
75Nm

520
29Nm

 566

1169
nur bei HC-Ausführung /
only at the HC-version

1200

330

Maß X /
dimension X
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1175 1170790780

800
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820
60Nm

1000

1210
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1191
15Nm
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1010
75Nm

600 11201160
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461

470
460

480
15Nm

465
29Nm

 566

462
463

517

A-A

484 LVLH LW AX LS

1020
15Nm

625
 648

Querbohrungen 
horizontal ausgerichtet /
cross-hole aligned horizontal

1017

516
45Nm

Bereich Druckventil
vor Montage lackiert
(RAL 5007) /
before assembly area
discharge valve painted
(RAL 5007)

490
15Nm

auf Anschlag eingeschraubt /
mounted until block

Sickenrichtung
immer entgegen 
Verdichtergehäuse /
crimp direction
always in opposite 
direction to housing

Verdichtergehäuse /
housing

Montage von Stahlsickendichtungen /
assembly of steel crimp gasket

Y

D

D 744

505

540
25Nm
 566 

anschließend ausrichten /
afterwards turn to position

550
560
13Nm

508
38Nm

 566

520
29Nm

 566

520
29Nm

 566
bündig eingeschraubt 
und überlackiert / 
screwed flush and 
overpainted

71
nur bei Kolben- 70+75 /
only for piston- 70+75

50

70
60

178
29Nm

 566

520
29Nm

 566

X 
(1 : 2)

Ansicht ohne Klemmkastendeckel /
view without terminal box cover

1100,1105
15Nm

1140
nicht bei HC-Ausführung /
not for HC-version

1141
nicht bei HC-Ausführung /

not for HC-version

1070
45Nm

1050
1060

1125,1150

1130

1115
5Nm

B-B 90°

250
29Nm

240

260
270
280

290

300
295

LB

ÖWE

241
nur bei HC-Ausführung /
only at the HC-version

242
nur bei HC-Ausführung /
only at the HC-version

Y

570, 590 580
15Nm

510
38Nm

 566

520
29Nm

 566

532
29Nm

 566
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1             2              3

7              8             9

1U1        1V1       1W1

2U1                2V1         2W1

PTC-Fühler / 
PTC-sensor

Klemmenbezeichnung nach Schaltplan /
terminal description according to circuit diagram
Klemmbrett ohne Klemmenbezeichnung /
terminal board without terminal description

Anzugsdrehmoment /
tightening torque=

= Mit LOCTITE® gesichert /
locked with LOCTITE®

Klemmenbezeichnung nach Schaltplan /
terminal description according to circuit diagram
Klemmbrett ohne Klemmenbezeichnung /
terminal board without terminal description

W2           U2          V2

U1          V1          W1

rot / red
schwarz / black
blau / blue

schwarz / black
rot / red
blau / blue

PTC-Fühler / 
PTC-sensor
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Anschlussplan für den Klemmkasteninnenraum nach Aufkleber Klemmbrett-Anschluss im Deckel des Klemmenkasten /
Connection plan for the terminal box interior according to label terminal board connection on cover of the terminal box

Motor in Stern/Dreieck-Ausführung / motor star-delta-versionMotor in PW-Ausführung (Standard) / motor PW-version (standard)

Arbeitsanweisung Motor-Anschluss am Klemmbrett 
Ansicht Unterseite / 

work instruction connection motor-terminal board
view bottom side
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0,2

1,8  -0,2

D-D 35° 
(2 : 1)

Zylinderstift mit
Sonderwerkzeug 

eingepresst /
cylinder pin with

special tool pressed-in
782

784

FF

W

T
Maßprüfung in diesem Bereich
parallel und senkrecht zur 
Kolbenbolzenachse /
dimensional inspection
parallel and perpendicular to the 
piston pin axisin this area 

Ansicht ohne Zylinderdeckel und Ventilplatte /
view without cylinder cover and valve plate

C-C
Passfeder Statorsicherung /

feather key stator lock

1179

T

F-F
(5 : 1)

Z
(1 : 2)

Ansicht ohne Lagerflansch
Einbaulage Dichtung-Lagerflansch /

view without bearing flange
mounting position gasket-bearing flange

X

Einbauansicht Kolbenringe /
assembly view piston rings

(2:1)

Stossfugen der Kolbenringe um
je ca. 90° versetzt montiert /
joints of the piston rings
staggered every 90°

X (5 : 1)
TOP oben bei allen Kolben /
marking "TOP" on top for all pistons

alternative Kennzeichnung für TOP:
gelber Streifen links von der Stossfuge /
alternative identification for "TOP" marking:
yellow strip left of the joint

Burst pressure requirements:
- strength requirements according to in-house standard 
  BN 3 200 category Ia
- testing procedure according to EN 12693

Tightness requirements:
- test for tightness according to in-house standard 
  BN 3 200 category Ia and EN 12693 (6.3.3):,
  testing procedure according to EN 1779

Berstsicherheitsanforderungen: 
- Festigkeitsanforderungen gemäß Werksnorm 
  BN 3 200 Kategorie Ia
- Prüfverfahren gemäß EN 12693

Dichtheitsanforderungen: 
- Dichtheitsprüfung gemäß Werksnorm 
  BN 3 200 Kategorie Ia und EN 12693 (6.3.3):,
  Prüfverfahren gemäß EN 1779

Beigelegtes Zubehör / enclosed accessories

Stück /
quantity

Bennenung /
description

Teile-Nr. /
part-no.

Pos. /
pos.

1
BS-INT69 G Auslösegerät, 110-230V AC /
set INT69 G motor protection, 110-230V AC
Nur für HC Ausführung / only at the HC version

81042 1519

1 BS-Befestigungsteile /
set-fixing parts 81651 1520

1 Dichtungssatz /
gasket set 04399 1530

1 Montageanleitung HG66e/
assembly instruction HG66e 96446 1550

1
Zusatzinformation HG HC-Verdichter /
additional information HG HC-compressor
Nur für HC Ausfürhung / only at the HC version

96310 1551

1
Anhänger "Wichtige Hinweise"
wird an Ölpumpe befestigt /
Label "Important Instructions" 
attached to oil pump

09932 1552

1
Druckschrift "Wichtiger Hinweise"
im Klemmenkasten beigelegt /
Leaflet "Important Instructions" 
enclosed to terminal box

09990 1565

Teile-Nr. /
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr. /
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr. /
part-no.

Typ / 
type

Leistung /
power rating

[kW]

Rotor 
Lieferanten 
Teile-Nr. /

rotor 
supplier 
part-no.

Maß X
(Stator-Einbau) /

dimension X
(stator-mount.)

11482 HG66e/1340-4 11483 HGX66e/1340-4 11498 HG66e/1340-4 HC 30 B 33673-7 1,7 1,5
11484 HG66e/1340-4 S 11485 HGX66e/1340-4 S 11499 HG66e/1340-4 S HC 30 B 33673-6 11 1,5
11486 HG66e/1540-4 11487 HGX66e/1540-4 11500 HG66e/1540-4 HC 30 B 33673-7 1,7 1,5
11488 HG66e/1540-4 S 11489 HGX66e/1540-4 S 11501 HG66e/1540-4 S HC 30 B 33673-6 11 1,5
11490 HG66e/1750-4 11491 HGX66e/1750-4 11502 HG66e/1750-4 HC 30 B 33673-6 11 1,5
11492 HG66e/1750-4 S 11493 HGX66e/1750-4 S 11503 HG66e/1750-4 S HC 37 B 33673-4 21 1,5
11494 HG66e/2070-4 11495 HGX66e/2070-4 11504 HG66e/2070-4 HC 30 B 33673-6 11 1,5
11496 HG66e/2070-4 S 11497 HGX66e/2070-4 S 11505 HG66e/2070-4 S HC 37 B 33673-4 21 1,5

Bezeichnung / description Toleranzwert / 
tolerance value

T

Kolbenunterstand (Ø70+75) zum Verdichtergehäuse in OT
0.150 ... 0.400

Lowness Piston (Ø70+75) - Compressor casing at TDC
Kolbenunterstand (Ø80+87) zum Verdichtergehäuse in OT

0.150 ... 0.400
Lowness Piston (Ø80+87) - Compressor casing at TDC

AX Axialspiel Kurbelwelle
0.400... 0.750

Axial clearance crankshaft 

LV Radial Lagerspiel vorne
0.030 ... 0.170

Radial front bearing clearance 

LH Radial Lagerspiel hinten
0.030 ... 0.170

Radial rear bearing clearance 

LW

Lagerspiel Pleuel-Kurbelwelle
0.035 ... 0.070

Bearing clearance con-rod/crankshaft
Lagerspiel Pleuel-Kurbelwelle
Nur bei HC Ausführung

0.055 ... 0.100
Bearing clearance con-rod/crankshaft
Only at the HC Version

LB Lagerspiel Pleuel-Kolbenbolzen
0.005 ... 0.023

Bearing clearance con-rod/piston pin

LS
Rundlauf Rotor in montiertem Zustand
Luftspalt Stator / Rotor 0,3

theor. 0,4 /
 min 0,2Concentricity rotor in mounted condition

Air gap stator / rotor

ÖWE Werksfüllung (3
4 Schauglas) 4,4 ltr.

Oil filling ex work (3
4 sight glass)

F

E

D

C

B

A

1234

F

E

D

C

A

B

5678

16 15 14 13 12

G

H

G

H

9101112

11 10 9 8

I

J

K

L

13141516

I

J

K

L

7 6 5 4 3 2 1

22
51

89
D

ok
-ID

:

A. Layh

-
-

Teile-Nr. /
Part-No.

bis / up to
über / above

Freigabe / Approved

zyxwuts

-
Kunde / Customer:

5.0000 -

MK- HG66e/2070-4 S

.011496Nein / No

Frei (CAD)

-

-

Status:
Rz 12,5 Rz 6,3Rz 63 Rz 16 Rz 1,6Rz 160 Rz 25

MC- HG66e/2070-4 S

%
Maßstab /
Scale:

±0.1

Gewicht / Weight: (kg)

Gußtoleranzen / General casting tolerances:

Zust. / Rev.

Oberflächenangaben / 
Indication of surface texture 
DIN EN ISO 1302

Zeichnungs-Nr. /
Drawing-No.

±0.2
30 120

±0.3

-

 6  30
1000
±0.8

Benennung / Description:
 400

Blatt /
Page:

-
Oberflächenbehandlung, Härte / Treatment of surface, Hardness:

2/4

B. Nagel
J. FaßbenderGeprüft    / Verified

Erstellt     / Drawn

DIN ISO 13715

Werkstückkanten /
Workpiece edges

15.10.18
09.12.13

Datum / Date Name

Geprüft / Appr.

-

-

Ausgangsteil, Rohteil / 
Base part, Raw part:

Werkstoff (Zeile 2+3 alternativ) /
Material (Line 2+3 alternative):

Änd.-Nr. / Mod-No. Datum / Date Bearb. / Edited

-

Unbemaßte Radien / Undimensioned radii: -

-

-

GEA Bock GmbH - Benzstraße 7 - 72636 Frickenhausen - Germany - www.bock.de

6
0.5

±0.5
400
120

Projektleiter / Project leader:
K.-Auftrag / C.-Task:

H. Christner
12020

Baumustergeprüft / Type examination:

Passung / ClearanceMaß / Dimension A. Layh14.01.19

Allgemeintoleranzen / General tolerances
DIN ISO 2768-mK-E

Ersatz für / replacement for:
5.0000-V6072.0 0c

Weitergabe sowie Vervielfältigung dieses Dokuments, 
Verwertung  und  Mitteilung  seines  Inhalts  sind  ver-
boten,  soweit  nicht  ausdrücklich  gestattet. Zuwider-
handlungen   verpflichten    zu   Schadenersatz.    Alle 
Rechte  für  den  Fall  der  Patent-, Gebrauchsmuster- 
oder      Geschmacksmustereintragung    vorbehalten. 
 
The  reproduction,  distribution  and  utilization  of  this 
document   as   well   as   the   communication   of  its 
contents  to  others  without  express  authorization  is 
prohibited.  Offenders   will   be   held   liable   for   the 
payment of  damages.  All rights reserved in the event 
of  the  grant  of  a  patent,  utility   model   or   design.

Der Lieferant muss sicherstellen, dass  die Ware 
in    einwandfreiem    Zustand   angeliefert    wird 
(Korrosionsschutz,    Verpackung    für   sicheren  
Transport).
 
The supplier  has to  ensure the  delivery of parts 
in    proper   conditions    (corrosion    prevention, 
packaging for safe transportation).
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Querbohrungen 
horizontal ausgerichtet /
cross-hole aligned horizontal

1017

516
45Nm

Bereich Druckventil
vor Montage lackiert
(RAL 5007) /
before assembly area
discharge valve painted
(RAL 5007)

490
15Nm

auf Anschlag eingeschraubt /
mounted until block

Sickenrichtung
immer entgegen 
Verdichtergehäuse /
crimp direction
always in opposite 
direction to housing

Verdichtergehäuse /
housing

Montage von Stahlsickendichtungen /
assembly of steel crimp gasket

Y

D

D 744

505

540
25Nm
 566 

anschließend ausrichten /
afterwards turn to position

550
560
13Nm

508
38Nm

 566

520
29Nm

 566

520
29Nm

 566
bündig eingeschraubt 
und überlackiert / 
screwed flush and 
overpainted
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only for piston- 70+75
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X 
(1 : 2)

Ansicht ohne Klemmkastendeckel /
view without terminal box cover
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not for HC-version

1141
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1U1        1V1       1W1

2U1                2V1         2W1

PTC-Fühler / 
PTC-sensor

Klemmenbezeichnung nach Schaltplan /
terminal description according to circuit diagram
Klemmbrett ohne Klemmenbezeichnung /
terminal board without terminal description

Anzugsdrehmoment /
tightening torque=

= Mit LOCTITE® gesichert /
locked with LOCTITE®

Klemmenbezeichnung nach Schaltplan /
terminal description according to circuit diagram
Klemmbrett ohne Klemmenbezeichnung /
terminal board without terminal description

W2           U2          V2

U1          V1          W1

rot / red
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schwarz / black
rot / red
blau / blue

PTC-Fühler / 
PTC-sensor
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Anschlussplan für den Klemmkasteninnenraum nach Aufkleber Klemmbrett-Anschluss im Deckel des Klemmenkasten /
Connection plan for the terminal box interior according to label terminal board connection on cover of the terminal box

Motor in Stern/Dreieck-Ausführung / motor star-delta-versionMotor in PW-Ausführung (Standard) / motor PW-version (standard)

Arbeitsanweisung Motor-Anschluss am Klemmbrett 
Ansicht Unterseite / 

work instruction connection motor-terminal board
view bottom side
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0,2

1,8  -0,2

D-D 35° 
(2 : 1)

Zylinderstift mit
Sonderwerkzeug 

eingepresst /
cylinder pin with

special tool pressed-in
782

784

FF

W

T
Maßprüfung in diesem Bereich
parallel und senkrecht zur 
Kolbenbolzenachse /
dimensional inspection
parallel and perpendicular to the 
piston pin axisin this area 

Ansicht ohne Zylinderdeckel und Ventilplatte /
view without cylinder cover and valve plate

C-C
Passfeder Statorsicherung /

feather key stator lock

1179

T

F-F
(5 : 1)

Z
(1 : 2)

Ansicht ohne Lagerflansch
Einbaulage Dichtung-Lagerflansch /

view without bearing flange
mounting position gasket-bearing flange

X

Einbauansicht Kolbenringe /
assembly view piston rings

(2:1)

Stossfugen der Kolbenringe um
je ca. 90° versetzt montiert /
joints of the piston rings
staggered every 90°

X (5 : 1)
TOP oben bei allen Kolben /
marking "TOP" on top for all pistons

alternative Kennzeichnung für TOP:
gelber Streifen links von der Stossfuge /
alternative identification for "TOP" marking:
yellow strip left of the joint

Burst pressure requirements:
- strength requirements according to in-house standard 
  BN 3 200 category Ia
- testing procedure according to EN 12693

Tightness requirements:
- test for tightness according to in-house standard 
  BN 3 200 category Ia and EN 12693 (6.3.3):,
  testing procedure according to EN 1779

Berstsicherheitsanforderungen: 
- Festigkeitsanforderungen gemäß Werksnorm 
  BN 3 200 Kategorie Ia
- Prüfverfahren gemäß EN 12693

Dichtheitsanforderungen: 
- Dichtheitsprüfung gemäß Werksnorm 
  BN 3 200 Kategorie Ia und EN 12693 (6.3.3):,
  Prüfverfahren gemäß EN 1779

Beigelegtes Zubehör / enclosed accessories

Stück /
quantity

Bennenung /
description

Teile-Nr. /
part-no.

Pos. /
pos.

1
BS-INT69 G Auslösegerät, 110-230V AC /
set INT69 G motor protection, 110-230V AC
Nur für HC Ausführung / only at the HC version

81042 1519

1 BS-Befestigungsteile /
set-fixing parts 81651 1520

1 Dichtungssatz /
gasket set 04399 1530

1 Montageanleitung HG66e/
assembly instruction HG66e 96446 1550

1
Zusatzinformation HG HC-Verdichter /
additional information HG HC-compressor
Nur für HC Ausfürhung / only at the HC version

96310 1551

1
Anhänger "Wichtige Hinweise"
wird an Ölpumpe befestigt /
Label "Important Instructions" 
attached to oil pump

09932 1552

1
Druckschrift "Wichtiger Hinweise"
im Klemmenkasten beigelegt /
Leaflet "Important Instructions" 
enclosed to terminal box

09990 1565

Teile-Nr. /
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr. /
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr. /
part-no.

Typ / 
type

Leistung /
power rating

[kW]

Rotor 
Lieferanten 
Teile-Nr. /

rotor 
supplier 
part-no.

Maß X
(Stator-Einbau) /

dimension X
(stator-mount.)

11482 HG66e/1340-4 11483 HGX66e/1340-4 11498 HG66e/1340-4 HC 30 B 33673-7 1,7 1,5
11484 HG66e/1340-4 S 11485 HGX66e/1340-4 S 11499 HG66e/1340-4 S HC 30 B 33673-6 11 1,5
11486 HG66e/1540-4 11487 HGX66e/1540-4 11500 HG66e/1540-4 HC 30 B 33673-7 1,7 1,5
11488 HG66e/1540-4 S 11489 HGX66e/1540-4 S 11501 HG66e/1540-4 S HC 30 B 33673-6 11 1,5
11490 HG66e/1750-4 11491 HGX66e/1750-4 11502 HG66e/1750-4 HC 30 B 33673-6 11 1,5
11492 HG66e/1750-4 S 11493 HGX66e/1750-4 S 11503 HG66e/1750-4 S HC 37 B 33673-4 21 1,5
11494 HG66e/2070-4 11495 HGX66e/2070-4 11504 HG66e/2070-4 HC 30 B 33673-6 11 1,5
11496 HG66e/2070-4 S 11497 HGX66e/2070-4 S 11505 HG66e/2070-4 S HC 37 B 33673-4 21 1,5

Bezeichnung / description Toleranzwert / 
tolerance value

T

Kolbenunterstand (Ø70+75) zum Verdichtergehäuse in OT
0.150 ... 0.400

Lowness Piston (Ø70+75) - Compressor casing at TDC
Kolbenunterstand (Ø80+87) zum Verdichtergehäuse in OT

0.150 ... 0.400
Lowness Piston (Ø80+87) - Compressor casing at TDC

AX Axialspiel Kurbelwelle
0.400... 0.750

Axial clearance crankshaft 

LV Radial Lagerspiel vorne
0.030 ... 0.170

Radial front bearing clearance 

LH Radial Lagerspiel hinten
0.030 ... 0.170

Radial rear bearing clearance 

LW

Lagerspiel Pleuel-Kurbelwelle
0.035 ... 0.070

Bearing clearance con-rod/crankshaft
Lagerspiel Pleuel-Kurbelwelle
Nur bei HC Ausführung

0.055 ... 0.100
Bearing clearance con-rod/crankshaft
Only at the HC Version

LB Lagerspiel Pleuel-Kolbenbolzen
0.005 ... 0.023

Bearing clearance con-rod/piston pin

LS
Rundlauf Rotor in montiertem Zustand
Luftspalt Stator / Rotor 0,3

theor. 0,4 /
 min 0,2Concentricity rotor in mounted condition

Air gap stator / rotor

ÖWE Werksfüllung (3
4 Schauglas) 4,4 ltr.

Oil filling ex work (3
4 sight glass)
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Teile-Nr. /
Part-No.

bis / up to
über / above

Freigabe / Approved

zyxwuts

-
Kunde / Customer:

5.0000 -

MK- HG66e/2070-4 S

.011496Nein / No

Frei (CAD)

-

-

Status:
Rz 12,5 Rz 6,3Rz 63 Rz 16 Rz 1,6Rz 160 Rz 25

MC- HG66e/2070-4 S

%
Maßstab /
Scale:

±0.1

Gewicht / Weight: (kg)

Gußtoleranzen / General casting tolerances:

Zust. / Rev.

Oberflächenangaben / 
Indication of surface texture 
DIN EN ISO 1302

Zeichnungs-Nr. /
Drawing-No.

±0.2
30 120

±0.3

-

 6  30
1000
±0.8

Benennung / Description:
 400

Blatt /
Page:

-
Oberflächenbehandlung, Härte / Treatment of surface, Hardness:

2/4

B. Nagel
J. FaßbenderGeprüft    / Verified

Erstellt     / Drawn

DIN ISO 13715

Werkstückkanten /
Workpiece edges

15.10.18
09.12.13

Datum / Date Name

Geprüft / Appr.

-

-

Ausgangsteil, Rohteil / 
Base part, Raw part:

Werkstoff (Zeile 2+3 alternativ) /
Material (Line 2+3 alternative):

Änd.-Nr. / Mod-No. Datum / Date Bearb. / Edited

-

Unbemaßte Radien / Undimensioned radii: -

-

-

GEA Bock GmbH - Benzstraße 7 - 72636 Frickenhausen - Germany - www.bock.de

6
0.5

±0.5
400
120

Projektleiter / Project leader:
K.-Auftrag / C.-Task:

H. Christner
12020

Baumustergeprüft / Type examination:

Passung / ClearanceMaß / Dimension A. Layh14.01.19

Allgemeintoleranzen / General tolerances
DIN ISO 2768-mK-E

Ersatz für / replacement for:
5.0000-V6072.0 0c

Weitergabe sowie Vervielfältigung dieses Dokuments, 
Verwertung  und  Mitteilung  seines  Inhalts  sind  ver-
boten,  soweit  nicht  ausdrücklich  gestattet. Zuwider-
handlungen   verpflichten    zu   Schadenersatz.    Alle 
Rechte  für  den  Fall  der  Patent-, Gebrauchsmuster- 
oder      Geschmacksmustereintragung    vorbehalten. 
 
The  reproduction,  distribution  and  utilization  of  this 
document   as   well   as   the   communication   of  its 
contents  to  others  without  express  authorization  is 
prohibited.  Offenders   will   be   held   liable   for   the 
payment of  damages.  All rights reserved in the event 
of  the  grant  of  a  patent,  utility   model   or   design.

Der Lieferant muss sicherstellen, dass  die Ware 
in    einwandfreiem    Zustand   angeliefert    wird 
(Korrosionsschutz,    Verpackung    für   sicheren  
Transport).
 
The supplier  has to  ensure the  delivery of parts 
in    proper   conditions    (corrosion    prevention, 
packaging for safe transportation).

*Please note that the legacy BOCK code numbers 

are without 097B

*Bitte um Beachtung, dass die ehemaligen Bock 

ref. Nummern ohne 097B sind

*Merci de noter que les références BOCK actuelles 
ne comportent pas 097B
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